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2nd meeting – 2e réunion 

Strasbourg, 8-9 September/septembre 2026 
 

1.  Welcoming and opening of the meeting 1.  Accueil et ouverture de la réunion 

 
1. The Committee of experts on safeguarding 
media pluralism in the online environment (MSI-ePLU) 
held its second meeting on 8-9 September 2026. The 
Committee was established by the Committee of 
Ministers to assist the Steering Committee on Media 
and Information Society (CDMSI) in elaborating a draft 
recommendation of the Committee of Ministers to 
member states on safeguarding media pluralism in the 
online environment. The list of participants appears in 
Appendix II.  
 
2.  Aneta GONŢA (Republic of Moldova), Chair of the 
Committee opened the meeting and welcomed the 
participants. She congratulated the drafting co-
rapporteurs and the members for the progress in the 
draft and indicated the goal of the meeting. Artemiza-
Tatiana CHISCA, Secretary to the CDMSI, underlined 
that the CDMSI is expecting to receive a draft for a first 
reading at its next plenary meeting, in December 
2026. 
 

 
1.  Le Comité d'experts sur la sauvegarde du 
pluralisme des médias dans l’environnement en 
ligne (MSI-ePLU) a tenu sa deuxième réunion les 8 
et 9 septembre 2026. Le Comité a été créé par le 
Comité des Ministres pour aider le Comité directeur 
sur les médias et la société de l’information (CDMSI) 
à élaborer un projet de recommandation du Comité 
des Ministres aux États membres sur la sauvegarde 
du pluralisme des médias dans l’environnement en 
ligne. La liste des participant·es figure à l’Annexe II. 
 
2.  Aneta GONTA (République de Moldova), 
présidente du Comité, a ouvert la réunion et souhaité 
la bienvenue aux participant·es. Elle a félicité les co-
rapporteur·es pour les progrès accomplis dans 
l’élaboration du projet, ainsi que les membres du 
Comité, et a précisé l’objectif de la réunion. 
Artemiza-Tatiana CHISCA, secrétaire du CDMSI, a 
souligné que le CDMSI compte recevoir une version 
du projet pour une première lecture lors de sa 
prochaine réunion plénière, en décembre 2026.  
 

2.  Adoption of the agenda 2. Adoption de l'ordre du jour 

 
3. The Committee adopted the agenda and the 
order of business as proposed by the Chair and 
presented in Appendix I. 
 

 
3. Le Comité a adopté l’ordre du jour et des 
travaux tel que proposé par la présidente et présenté 
à l’Annexe I. 
 

3.  Information from the Secretariat 3. Informations fournies par le Secrétariat  
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4.  The Committee took note of the information 
provided by the Secretariat on the process towards the 
completion of its tasks.   

4. Le Comité a pris note des informations 
communiquées par le Secrétariat sur le processus 
menant à l’achèvement de ses travaux. 
 

4.  Exchange of views with experts and 
stakeholders 

4.  Échange de vues avec des expert·e·s et 
parties prenantes 

 
5. Stephanie COMEY, Chair of the Committee of 
Experts on Media Regulators in a Platform-Based 
Environment (MSI-eREG), connected online, 
presented the work of the MSI-eREG and stressed the 
need for close coordination between the two 
Committees to ensure consistency and avoid 
duplications. The Committee took note of the 
presentation and mandated the Secretariat to 
organise informal consultations between the 
respective chairs and co-rapporteurs in lights of inputs 
received by the CDMSI. 
 
 
6. The Committee exchanged views with Sela 
KOOTER, International Policy Advisor at the 
Commissariaat voor de Media (the Netherlands), who 
presented the report “Towards Democratically 
Healthy Feeds”, and its implications for the work of the 
Committee.  
 
7. The Committee exchanged views with Maria 
DONDE, member of the MSI-ePLU on the revised 
Media Pluralism Policy of Coimisiún na Meán 
(Ireland).  
 

 
5. Stephanie COMEY, présidente du Comité 
d’experts sur les régulateurs des médias dans un 
environnement basé sur les plateformes (MSI-
eREG), participant à distance, a présenté les travaux 
de la MSI-eREG et souligné la nécessité d’une 
coordination étroite entre les deux comités afin 
d’assurer la cohérence de leurs travaux et d’éviter 
les doublons. Le Comité a pris note de cette 
présentation et a chargé le Secrétariat d’organiser 
des consultations informelles entre les présidences 
des deux comités et les co-rapporteur·es, à la 
lumière des contributions reçues par le CDMSI.  
 
6.  Le Comité a échangé avec Sela KOOTER, 
spécialiste des politiques internationales auprès du 
Commissariaat voor de Media (Pays-Bas), qui a 
présenté le rapport « Vers des flux d’actualité 
démocratiquement sains » et ses implications pour 
les travaux du Comité. 
 
7. Le Comité a échangé avec Maria DONDE, membre 
du MSI-ePLU, au sujet de la politique révisée de 
Coimisiún na Meán (Irlande) en matière de 
pluralisme des médias. 

5.  Exam and discussion of the MSI-ePLU 
deliverables 

6.  Examen et discussion des livrables du MSI-
ePLU 

 
8.  The Committee discussed the draft 
recommendation and its appendix, as presented in 
document MSI-ePLU(2026)06rev, in the light of 
comments and contributions received before the 
meeting. 
 
9.  It agreed to defer consideration of the preamble 
until a later stage, in the light of progress made on the 
text of the appendix. 
 
10.  The Committee expressed support for changing 
the title of the future instrument to “Draft 
Recommendation on Safeguarding Media Pluralism in 
the Digital Age”. 
 
 
11.  Further to the discussion at its first meeting, the 
Committee considered the scope of the future 
recommendation and its relationship with 
CM/Rec(2018)1 on media pluralism and transparency 
of media ownership. It observed that the text focus is 
on addressing risks to media pluralism arising from the 
rapid transformation of the media landscape and 
patterns of media use, and in particular from the 
growing and changing role of digital gatekeepers, 
including platforms and generative AI tools. By 

 
8. Le Comité a examiné le projet de 
recommandation et son annexe, tels que présentés 
dans le document MSI-ePLU(2026)06rev, à la 
lumière des commentaires et contributions reçus 
avant la réunion. 
 
9.  Il a convenu de reporter l’examen du 
préambule à une étape ultérieure, compte tenu de 
l’avancement des travaux sur le texte de l’annexe. 
 
10.  Le Comité s’est prononcé en faveur de la 
modification du titre du futur instrument, qui 
deviendrait : « Projet de recommandation sur la 
sauvegarde du pluralisme des médias à l’ère 
numérique ». 
 
11.  À la suite de la discussion tenue lors de sa 
première réunion, le Comité a examiné le champ 
d’application de la future recommandation et son 
articulation avec la Recommandation 
CM/Rec(2018)1 sur le pluralisme des médias et la 
transparence de leur propriété. Il a relevé que le 
texte vise à traiter les risques pour le pluralisme des 
médias découlant de la transformation rapide du 
paysage médiatique et des pratiques d’utilisation 
des médias, et notamment du rôle croissant et 

https://search.coe.int/cm?i=0900001680790e13
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focusing on these new and emerging risks, the text 
thus develops certain aspects already covered by 
CM/Rec(2018)1 and complements it. The Committee 
shared the view that a subsection on scope under 
Section I of the appendix should be inserted. It also 
suggested developing a set of categories of these new 
risks in the text of the appendix, supplemented by a 
more detailed list of risks in the Explanatory 
Memorandum. 
 
 
 
 
 
12.  The Committee discussed key terminology on 
the basis of information provided in document MSI-
ePLU(2026)07/Inf, prepared and presented by the 
Secretariat. It provisionally agreed on a definition of 
“media”, with “editorial control” as an essential 
element, and on a definition of “media intermediaries” 
that would encompass a wide range of providers of 
intermediary services which, while not exercising 
editorial control in the traditional sense, play an active 
role in selecting, curating or moderating content, or 
otherwise significantly affect its visibility to the public. 
The Committee also concurred that the other 
definitions, subject to some amendments, should be 
provisionally retained in the text and the need for 
having them be reassess at a later stage. 
 
 
 
 
13.  The Committee discussed Section II of the draft 
appendix, which concerns issues affecting external 
pluralism. It agreed on a number of changes. It also 
asked the drafting co-rapporteurs to provide a revised 
draft clarifying the procedural and substantive 
requirements applicable to concentration of opinion-
forming power arising, respectively, from market 
transactions and other market dynamics. 
 
 
 
14.  The members of the Committee broadly 
supported the idea of moving the provisions on media 
sustainability, currently included in a separate Section 
IV, into the current section on external pluralism. They 
also discussed those provisions, agreed on a number 
of changes and noted that some criteria for 
determining eligibility to receive public funding for 
media needed further development. 
 
 
15.  The Committee examined the provisions in 
Section III on internal pluralism and editorial 
independence and agreed on several amendments. It 
also noted that the section’s title did not fully reflect its 
content. 
 
 
16.  The Committee examined the provisions on the 
prominence of media content on large media 

évolutif des contrôleurs d’accès numériques, parmi 
lesquels figurent les plateformes et les outils 
d’intelligence artificielle générative. En mettant 
l’accent sur ces risques nouveaux et émergents, le 
texte développe ainsi certains aspects déjà couverts 
par la Recommandation CM/Rec(2018)1 et la 
complète. Le Comité a partagé l’avis selon lequel 
une sous-section consacrée au champ d’application 
devrait être insérée dans la section I de l’annexe. Il 
a également suggéré d’élaborer, dans le texte de 
l’annexe, une série de catégories de ces nouveaux 
risques, complétée par une liste plus détaillée de 
risques dans l’exposé des motifs. 
 
12.  Le Comité a examiné les principaux termes à la 
lumière des informations fournies dans le document 
MSI-ePLU(2026)07/Inf, préparé et présenté par le 
Secrétariat. Il est convenu à titre provisoire d’une 
définition des « médias », dans laquelle le « contrôle 
éditorial » constitue un élément essentiel, ainsi que 
d’une définition des « intermédiaires des médias » 
englobant un large éventail de prestataires de 
services intermédiaires qui, sans exercer de contrôle 
éditorial au sens traditionnel, jouent un rôle actif 
dans la sélection, la curation ou la modération des 
contenus, ou influent de manière significative sur 
leur visibilité auprès du public. Le Comité a 
également estimé que les autres définitions 
devraient être conservées provisoirement dans le 
texte, sous réserve de quelques modifications, et 
que la nécessité de les maintenir devrait être 
réévaluée à une étape ultérieure. 
 
13.  Le Comité a examiné la section II du projet 
d’annexe, consacrée aux questions ayant une 
incidence sur le pluralisme externe, et est convenu 
d’un certain nombre de modifications. Il a également 
demandé aux co-rapporteur·es de rédaction de 
présenter une version révisée précisant les 
exigences procédurales et substantielles applicables 
à la concentration du pouvoir de façonner l’opinion 
résultant, respectivement, d’opérations de marché et 
d’autres dynamiques du marché. 
 
14.  Les membres du Comité ont largement soutenu 
l’idée de déplacer les dispositions relatives à la 
durabilité des médias, actuellement incluses dans 
une section IV distincte, vers la section consacrée au 
pluralisme externe. Ils ont également examiné ces 
dispositions, sont convenus d’un certain nombre de 
modifications et ont relevé que certains critères 
permettant de déterminer l’éligibilité des médias au 
financement public nécessitaient d’être approfondis. 
 
15.  Le Comité a examiné les dispositions de la 
section III relatives au pluralisme interne et à 
l’indépendance éditoriale et est convenu de 
plusieurs modifications. Il a également relevé que le 
titre de cette section ne rendait pas pleinement 
compte de son contenu. 
 
16.  Le Comité a examiné les dispositions relatives 
à la mise en avant des contenus médiatiques sur les 
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intermediaries. It agreed that media content serving 
the public interest should benefit from prominence and 
appropriate affordances. It further agreed that the 
criteria for identifying such content should be 
developed. 
 
 
17.  The Committee did not discuss the remainder of 
the appendix. It deferred further consideration to 
subsequent written exchanges and discussion at its 
next meeting and mandated the drafting co-
rapporteurs to prepare a revised text taking into 
account the comments submitted in writing. 
 

grands intermédiaires des médias. Il est convenu 
que les contenus médiatiques servant l’intérêt 
général devraient bénéficier d’une mise en avant et 
de fonctionnalités adaptées. Il est également 
convenu que les critères permettant d’identifier ces 
contenus devraient être approfondis. 
 
17.  Le Comité n’a pas examiné le reste de 
l’annexe. Il a reporté la poursuite de son examen à 
des échanges écrits ultérieurs et à la discussion lors 
de sa prochaine réunion, et a chargé les co-
rapporteur·es de rédaction de préparer un texte 
révisé tenant compte des commentaires transmis 
par écrit. 
 
 
  

6.  Discussion of the timeline for the MSI-ePLU 
(2026-2027) 

8.  Discussion sur le calendrier du MSI-ePLU 
(2026-2027) 

 
18.  Upon input from the Secretariat, the Committee 
discussed the timeline of its work. 
 
 
19.  The Committee confirmed the overall roadmap, 
as agreed at its first meeting, and agreed that, with a 
view of meeting the deadlines for the circulation of a 
revised draft with the CDMSI, the co-rapporteurs are 
tasked to prepare a revised draft by the 21 September, 
which will be circulated for drafting inputs and 
comments by the Secretariat. A revised draft will be 
subject to a written procedure and, if needed 
discussed in online informal meetings, to be organised 
by the Secretariat. The draft text to be submitted to the 
CDMSI for consideration should be finalised in a 
timeframe that allows its circulation by the end of 
October at the latest, while allowing sufficient time for 
its translation into French..    
 

 
18. Sur la base des informations fournies par le 
Secrétariat, le Comité a examiné le calendrier de ses 
travaux. 
 
19. Le Comité a confirmé la feuille de route 
générale, telle qu’adoptée lors de sa première 
réunion, et est convenu que, afin de respecter les 
délais de transmission au CDMSI d’un projet révisé, 
les co-rapporteur·es seraient chargé·es de préparer 
une version révisée d’ici au 21 septembre. Celle-ci 
serait transmise au Secrétariat afin qu’il puisse y 
apporter des contributions rédactionnelles et 
formuler des observations. Le projet révisé ferait 
ensuite l’objet d’une procédure écrite et, si 
nécessaire, de réunions informelles en ligne 
organisées par le Secrétariat. Le texte du projet 
destiné à être soumis à l’examen du CDMSI devrait 
être finalisé suffisamment tôt pour permettre sa 
distribution au plus tard à la fin du mois d’octobre, 
tout en tenant compte du délai nécessaire à sa 
traduction en français. 
 

9.  Date and place of the next meeting 9.  Date et lieu de la prochaine réunion 

 
20. The Committee agreed to hold its next meeting, 
in person, on 17-18 February 2027 at the premises of 
the Council of Europe office in Paris, subject to 
availability. 
 
21.  The Committee provisionally agreed also on the 
dates of its fourth meeting to be held, in Strasbourg, 
on 14-15 September 2027. 
 
 

 
20. Le Comité a convenu de tenir sa prochaine 
réunion en présentiel les 17 et 18 février 2027, dans 
les locaux du bureau du Conseil de l’Europe à Paris, 
sous réserve de disponibilité. 
 
21. Le Comité a également convenu, a titre 
provisoire, de tenir sa quatrième réunion en 
présentiel à Strasbourg les 14 et 15 septembre 
2027). 
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Appendix/Annexe I : Agenda and order of business / Ordre du jour et des travaux 

 

Agenda / Ordre du jour  

1. Welcoming and opening of the meeting / Accueil et ouverture de la réunion  

2. Adoption of the agenda / Adoption de l'ordre du jour  

3. Information by the Secretariat / Informations fournies par le Secrétariat  

4. Exchange of views with experts and stakeholders / Échange de vues 

avec des expert·e·s et parties prenantes 

 

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables / Examen et 

discussion des livrables du MSI-ePLU 

 

6. Discussion of the timeline for the MSI-ePLU (2026-2027) / Échange sur 

le calendrier du MSI-eSEC (2026-2027) 

 

7. Date and place of the next meeting / Date et lieu de la prochaine réunion  

8. Any other business / Autres questions   

 

Order of business /  
Ordre des travaux 

 Day / Jour 1 – 8 September / septembre   

09:30-12:30 / 14:00-17:00 CET 

 

 09:30-10:00 CET  

1. Welcoming and opening of the meeting / Accueil et ouverture de la reunion 

Aneta GONȚA  Chair of the MSI-ePLU / Présidente de la MSI-ePLU 

Artemiza-Tatiana CHISCA  Secretary to the CDMSI / Cheffe de la Division liberté 

d´expression et CDMSI 

 

2. Adoption of the agenda / Adoption de l'ordre du jour MSI-ePLU(2026)05rev 

3. Information by the Secretariat / Informations fournies par le Secrétariat  

 10:00-10:45 CET  

4. Exchange of views with experts and stakeholders / Échange de vues 

avec des expert·e·s et parties prenantes 

Stephanie COMEY, Chair of the MSI-eREG / Presidente de la MSI-eREG:  

Presentation and discussion of the work of the MSI-eREG / 

Présentation et discussion des travaux de la MSI-eREG 
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Sela KOOTER, International Policy Advisor / Conseillère des politiques 

internationales, Commissariaat voor de Media (the Netherlands / Pays-

Bas) 

Presentation and discussion of a CvM report on recommender systems 

/ Présentation et discussion d'un rapport récent du CvM sur les 

systèmes de recommandation 

Maria DONDE, member of the MSI-ePLU / Membre de la MSI-ePLU :  

Presentation and discussion on the revised Media Pluralism Policy of 

Coimisiún na Meán (Ireland) / Présentation et discussion sur la politique 

révisée du pluralisme des médias de la Coimisiún na Meán (Irlande) 

 10:45-11:15 CET – Coffee Break / Pause-café  

 11:15-12 :30 CET  

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables / Examen et 

discussion des livrables du MSI-ePLU 

MSI-ePLU  

ToRs / mandat 

MSI-ePLU(2026)06rev  

EN / FR  

 12:30-14:00 CET – Lunch Break / Pause déjeuner  

 14:00-15:15 CET  

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables (continued) / 

Examen et discussion des livrables du MSI-ePLU (suite) 

 

 15:15-15:45 CET – Coffee Break / Pause-café  

 15:45 - 17:00 CET  

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables (continued) / 

Examen et discussion des livrables du MSI-ePLU (suite) 

  

 17:00 CET – End of Session / Fin de la session  

 Day / Jour 2 – 9 September / septembre 

09:00-12:30 / 14:00-16:30 CET 

 

 09:00 - 09:30 CET  

6. Discussion of the timeline for the MSI-ePLU (2026-2027) / Échange sur 

le calendrier du MSI-eSEC (2026-2027) 

 

7. Date and place of the next meeting / Date et lieu de la prochaine réunion  

 09:30 - 10:30 CET  

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables (continued) / 

Examen et discussion des livrables du MSI-ePLU (suite) 

 

 10:30-11:00 CET – Coffee Break / Pause-café  

 11:00 - 12:30 CET  

https://rm.coe.int/tor-msi-eplu-2026-2027-2764-9912-0913-2/488029b7f8
https://rm.coe.int/mandat-msi-eplu-2026-2027-2783-1879-6049-1/488029b7e0
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5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables (continued) / 

Examen et discussion des livrables du MSI-ePLU (suite) 

 

 12:30-14:00 CET – Lunch Break / Pause déjeuner  

 14:00 - 15:15 CET  

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables (continued) / 

Examen et discussion des livrables du MSI-ePLU (suite) 

 

 15:15-15:30 CET – Coffee Break / Pause-café  

5. Exam and discussion of the MSI-ePLU deliverables (continued) / 

Examen et discussion des livrables du MSI-ePLU (suite) 

 

8. Any other business / Autres questions   

 16:30 CET – End of the Meeting / Fin de la réunion  
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Appendix/Annexe II : List of participants / Liste des participant·es 

COMMITTEE MEMBERS / MEMBRES DU COMITÉ  

Candaş AYNAGӦZ (Türkiye) 

Deputy Head, International relations Department, Radio and Television Supreme Council / Directeur adjoint, 

Service des relations internationales, Conseil suprême de la radio et de la télévision 

Konstantina BANIA 

Partner, Geradin Partners Law Firm, London / Associée, cabinet d'avocats Geradin Partners, Londres  

Elda BROGI 

Professor of communication law, Deputy Director of the Centre for media pluralism and media freedom, 

European University Institute, Florence / Professeure de droit de la communication, directrice adjointe du 

Centre pour le pluralisme et la liberté des médias, Institut universitaire européen, Florence  

Raphaela CUENI (Switzerland / Suisse) 

Assistant Professor of Administrative law, University of St. Gallen / Professeure adjointe de droit administratif, 

Université de Saint-Gall 

Maria DONDE 

Director of international affairs, Coimisiún na Meán/Ireland's media regulator / Directrice des affaires 

internationales, Coimisiún na Meán/Autorité irlandaise de régulation des médias 

Aneta GONȚA (Republic of Moldova / République de Moldavie) 

President, Audiovisual Council / Présidente, Conseil de l’audiovisuel 

Fenna van HAEFTEN (the Netherlands / Pays-Bas) 

Legislative counsel, Ministry of education, culture and science / Conseillère législative, ministère de 

l'Éducation, de la Culture et des Sciences, 

Michael R. KOGLER (Austria / Autriche) 

Constitutional lawyer and legislative counsel, Federal Ministry for Housing, Arts, Culture, Media and Sport / 

juriste constitutionnel et conseiller législatif, ministère fédéral du Logement, des Arts, de la Culture, des Médias 

et des Sports 

Marko MILOSAVLJEVIĆ 

Professor, Chair of journalism, Faculty of Social Science, University of Ljubljana / professeur, titulaire de la 

chaire de journalisme, faculté des sciences sociales, Université de Ljubljana 

Claudia SARTORI (Italy / Italie) 

Director, Office for international affairs, Department for information and publishing, Presidency of the Council of 

Ministers / Directrice, bureau des affaires internationales, département de l'information et de l'édition, 

Présidence du Conseil des ministres 

Nicole STELLOU (Greece / Grèce) 

Media Policy Expert, Presidency of the Greek Government / Experte en politique des médias, Présidence du 

gouvernement grec 

Damian TAMBINI 

Associate Professor and Distinguished Policy Fellow, London School of Economics / Professeur associé et 

chercheur distingué en politiques publiques, London School of Economics 
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MEMBER STATES / ETATS MEMBRES 

 

UKRAINE / UKRAINE Daria TEREBEY  

Chief Specialist of the Department of strategic communications and promotion of 

Ukrainian culture, Ministry of Culture / Spécialiste en chef, Service de la 

communication stratégique et de la promotion de la culture ukrainienne, Ministère 

de la culture 

 

OBSERVERS AND OTHER PARTICIPANTS / OBSERVATEUR·E·S ET AUTRES PARTICIPANT·E·S 

 

ARTICLE 19 / ARTICLE 
19 

Joanna SZYMANSKA  

Head of Programmes and Strategy for Europe / Responsable des programmes et 

de la stratégie pour l'Europe 

EUROPEAN 

COMMISSION / 

COMMISSION 

EUROPÉENNE 

Lucie SCHNIDEROVA 

Policy officer, Global aspects of digital services, Directorate General for 

Communications Networks, Content and Technology (DG CONNECT) / Chargée 

des affaires politiques, Aspects mondiaux des services numériques, Direction 

générale des réseaux de communication, du contenu et des technologies (DG 

CONNECT) 

EUROPEAN PLATFORM 

OF REGULATORY 

AUTHORITIES (EPRA) / 

PLATEFORME 

EUROPÉENNE DES 

AUTORITÉS DE 

RÉGULATION 

Emmanuelle MACHET 

Head of EPRA Secretariat / Cheffe du secrétariat de l´EPRA 

 

UNESCO / UNESCO Saorla MCCABE 

Deputy Secretary, International Programme for the Development of 

Communication (IPDC), Communication and Information Sector / Secretaire 

adjoint, Programme international pour le développement de la communication 

(PIDC), Secteur de la communication et de l'information  

EUROPEAN 

BROADCASTING 

UNION (EBU) / UNION 

EUROPEENNE DE 

RADIO-TELEVISION 

(UER) 

Sophia WISTEHUBE 

Senior Legal Counsel, Legal and Policy Team / Conseillère juridique senior, 

Equipe affaires juridiques et publiques 

 

COUNCIL OF EUROPE BODIES AND DEPARMENTS / ORGANES ET SERVICES DU CONSEIL DE L'EUROPE 

 

DEMOCRATIC 

INSTITUTIONS AND 

FREEDOMS 

DEPARTMENT/ 

SERVICE DES 

Artemiza-Tatiana CHISCA 

Head of Freedom of Expression and CDMSI Division, Secretary to the CDMSI / 

Cheffe de la Division liberté d´expression et CDMSI, secretaire du CDMSI 

Cesare PITEA 
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INSTITUTIONS ET DES 

LIBERTÉS 

DÉMOCRATIQUES 

Legal advisor, Freedom of Expression and CDMSI Division, Secretary to the MSI-

ePLU/ Conseiller juridique, Division liberté d´expression et CDMSI, secretaire du 

MSI-ePLU 

Giulia LUCCHESE 

Legal advisor, Freedom of Expression and CDMSI Division / Conseillère juridique, 

Division liberté d´expression et CDMSI 

Elena BRODEALA 

Legal advisor, Freedom of Expression and CDMSI Division, Secretary to the MSI-

eREG/ Conseillère juridique, Division liberté d´expression et CDMSI, secretaire du 

MSI-eREG 

Ketevan SAKHELASHVILI 

Assistant, Freedom of Expression and CDMSI Division, MSI-ePLU Secretariat / 

Assistante administrative Division liberté d´expression et CDMSI, secretariat du 

MSI-ePLU 

COMMITTEE OF 

EXPERTS ON MEDIA 

REGULATORS IN A 

PLATFORM-BASED 

ENVIRONMENT (MSI-

eREG) / COMITE 

D'EXPERTS SUR LES 

REGULATEURS DES 

MEDIAS DANS UN 

ENVIRONNEMENT 

BASE SUR LES 

PLATEFORMES (MSI-

eREG) 

Stephanie COMEY (Ireland / Irlande) 

Chair of the MSI-eREG / Présidente de la MSI-eREG 

ADVISORY COUNCIL 

ON YOUTH (CCJ) / 

CONSEIL CONSULTATIF 

DE LA JEUNESSE (CCJ) 

Alessandro PADOVAN 

Member / Membre 

DIGITAL 

DEVELOPMENT UNIT / 

UNITÉ DU 

DÉVELOPPEMENT 

NUMÉRIQUE 

Laetitia DIMANCHE  

Junior Project Officer / Chargée de projet junior 

VIOLENCE AGAINST 

WOMEN DIVISION / 

DIVISION VIOLENCE A 

L'EGARD DES FEMMES 

Elif SARIAYDIN 

Administrator, Secretariat of the Istanbul Convention monitoring mechanism / 

Administratrice, Secrétariat du mécanisme de suivi de la Convention d'Istanbul 

EUROPEAN 

AUDIOVISUAL 

OBSERVATORY / 

OBSERVATOIRE 

EUROPÉEN DE 

L´AUDIOVISUEL 

Diego DE LA VEGA 

Senior Analyst, Department for Legal Information / Analyste senior, Département 

Informations juridiques 

Eric MUNCH 

Legal Analyst, Department for Legal Information / Analyste juridique, Département 

Informations juridiques  
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INTERPRETERS / INTERPRÈTES: 
 

Sylvie BOUX  

Corinne MAGALLON  

Luke TILDEN 
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Appendix/Annexe III : Timeline / Calendrier 

 

03-04 /03 / 2026  
MSI-ePLU  
1st Meeting / 1e réunion 

Expected outcome: 

•  Purpose and added value of the 
recommendation identified 

•  Scope defined 

•  Key terms defined 

•  Provisional structure agreed 

•  Drafting elements discussed  

Résultat attendu :  

•  Identifier le but et la valeur ajoutée 
de la recommandation 

•  Définir le champ d’application 

•  Définir les termes clés 

•  Valider la structure provisoire 

•  Discuter des éléments de rédaction 
 

17-19 / 06 / 2026  
CDMSI  
29th Plenary Meeting /  
29e réunion plénière 
  

Milestone 1: Presentation and 
discussion of an advanced outline with 
drafting elements 

Jalon 1 : Présentation et discussion d’un 
plan avancé comprenant des éléments 
substantiels de rédaction 

08-09/09/2026  
MSI-ePLU  
2nd Meeting / 2e réunion  

Expected outcome: 

•  Rec 1st draft circulated in advance 
of the meeting and discussed  

•  Optional: exchange with 
stakeholders (Media, tech, CSOs)  

Résultat attendu :  

•  1e projet de rec distribué en amont 
et discuté  

•  Option : échange avec les parties 
prenantes (médias, technologie, 
OSC) 
 

[15]/10/2026 Milestone 2: Rec 1st revised draft, 
incorporating the outcome of the 2nd 
meeting, sent to CDMSI members for 
general comments 

Jalon 2 : Un 1e projet révisé de rec., 
intégrant les résultats de la deuxième 
réunion, est envoyé aux membres du 
CDMSI pour des commentaires 
généraux 
 

[01-04] / 12 / 2026  
CDMSI  
30th Plenary Meeting /  
30e réunion plénière  

Presentation of the Rec 1st revised 
draft, incorporating the outcome of the 
2nd meeting  
 
Overview and discussion of comments 
received 
 
The CDMSI to  

•  Discuss and provide input 

•  Take note [with appreciation] of the 
work of the MSI-ePLU  

•  mandate MSI-ePLU to finalise a 
Rec 2nd draft at its 3rd meeting with 
a view to opening public 
consultations 

Présentation du 1e projet révisé de rec., 
intégrant les résultats de la deuxième 
réunion  
 
Aperçu et discussion des commentaires 
reçus 
 
Le CDMSI 

•  Échange et donne des indications 

•  Prends note [avec appréciation] du 
travail du MSI-ePLU ;  

•  Charge le MSI-ePLU de finaliser un 
2e projet de rec. lors de sa 3e réunion 
en vue d’ouvrir la consultation 
publique  

 

[17-18] / 02 / 2027 
MSI-ePLU  
3rd Meeting / 3e réunion 

Expected outcome: 

•  Rec 2nd draft circulated in advance 
of the meeting discussed  

•  EM 1st draft circulated in advance 
of the meeting and discussed  

Résultat attendu :  

•  2e projet de rec distribué en amont 
et discuté 

•  1e projet de EM distribué en amont 
et discuté 

 

[28] / 02 / 2027 Milestone 3: Rec 2nd revised draft, 
incorporating the outcome of the 3rd 
meeting, finalised by written procedure  
 

Jalon 3 : 2e projet révisé de rec., 
intégrant les résultats de la 3e réunion, 
est finalisé selon une procédure écrite 
 

by mid- April / pour mi 
avril 2027  
6 weeks / semaines 
 

Milestone 4: Public consultation (6 
weeks) 
 
Optional: Stakeholder Consultation 
Workshop 
  

Jalon 4 : Consultation publique (6 
semaines) 
 
Option : atelier de consultation des 
parties prenantes 
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mid-May/ mi mai 2027 
MSI-ePLU  
informal online meeting /  
réunion en ligne 
informelle  

Expected outcome: 

•  Rec 3rd draft, incorporating input 
from public consultation, circulated 
in advance of the meeting and 
discussed  
 

Résultat attendu :  

• 3e projet de rec., tenant compte des 
contributions de la consultation 
publique, distribué au préalable et 
discuté 

 

[09] / 06 / 2027 
Deadline for CDMSI 
plenary docs 

Milestone 5: Rec 3rd revised draft, 
incorporating input from public 
consultation and outcomes of the 
informal meeting finalised and sent to 
CDMSI 

Jalon 5 : 3e projet révisé de rec., 
intégrant les contributions de la 
consultation publique et les résultats de 
la réunion informelle, finalisé et envoyé 
au CDMSI  
 

[30/06-01/07] / 2027  
CDMSI  
31st Plenary Meeting /  
31e réunion plénière  

Presentation of  

•  Rec 3rd revised draft  

•  EM 1st revised draft  
incorporating inputs from Members 
and public consultation  
 
The CDMSI to  

•  Discuss and provide input 

•  Take note [with appreciation] of the 
work of the MSI-ePLU   

Présentation de 

•  3e projet révisé de rec. 

• 1e projet révisé de EM  
intégrant les résultats de la consultation 
publique et  des membres  
 
Le CDMSI 

•  Échange et donne des indications 

•  Prends note [avec appréciation] du 
travail du MSI-ePLU 

  

[14-16] / 09 / 2027 
MSI-ePLU  
4th Meeting / 4e réunion 

Expected outcome: 
Finalisation of the Draft Rec and EM 

Résultat attendu :  
Finalisation des projets de Rec et EM 

Mid October / Mi octobre  Final drafts ready for editorial 
processing, translation and checks 

Final drafts ready for editorial 
processing, translation and checks 
 

[30] Oct 2027 
Deadline for CDMSI 
Plenary docs 

Milestone 6:  Final drafts of the rec and 
its EM sent to CDMSI 

Jalon 6 :  Versions finales de la rec. et 
de son EM envoyées au CDMSI 

[1-3] Dec 2027  
32nd  CDMSI Plenary 

Milestone 7: the CDMSI 

•  Approves of the Draft Rec 

•  Adopts the EM  

Jalon 7 :  le CDMSI 

•  Approuve le projet de rec. 

•  Adopte l’EM 

 
 
FOLLOW-UP / SUITE 
 

Dec 27 – Jan 28 Mandatory editorial process 
 

Processus éditorial obligatoire 

Jan 28-Mar 28 GR-H → Committee of Ministers 

•  Adopts the Rec 

•  Takes note of the EM  

GR-H → Comité des Ministres 

•  Adopte la Recommandation 

•  Prend note de l’EM 
   

 

 


